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Зал встретил ее гро-
мом аплодисментов. Она
вышла к микрофону
легкой походкой —изящ.
иая, красивая, словно и

не было почти десятича-
сового ожидания погоды
в аэропорту Домодедово,
бессонной ночи, прове-
денной в кресле еамоле.

та. А потом в зал по-

лилась песня «Мне не

хватает тебя».

Так начались в кон-

цертном зале имени

Свердлова выступления
популярной югославской
певицы Радмилы Кара,
клаич.

После концерта немно-

го усталая, но такая же

оживленная и жизнера-
достная, Радмила рас.
сказывала о себе, о сво-

ем пути в большое ис-

кусство.
— Петь я начала еще

со студенческой скамьи,
учась на филфаке Бел.
градского университета.
Пожалуй, нет в Белгра-
де эстрады, где ни вы-

ступили бы мы со сво.

им студенческим ан-

самблем.

А когда пришло время
решать кем быть— спе-

циалистом английского
языка или профессио-
нальной певицей— я уже,
почти не колеблясь, вы-

брала второе.
Считаю, что огромную

роль в моей творческой
судьбе сыграли совет-

ские композиторы и

советские зрители. Ведь
нынешний мой приезд в

СССР — тринадцатый по

счету. А в моих концер.
тах часто звучали и

звучат сейчас песни

композиторов вашей
страны. Особенно прият-
но, что такие композито-

ры, как Андрей Петров,
Давид Тухманов и дру.
гио создавали свои про-
изведения с учетом моей
творческой индивидуаль-
ности, И в программе,
которую мы показываем

в нынешний свой приезд
в Ташкент, тоже есть

такая песня. — «Балла,
да о прокуренном ваго-

не».

— Радмила, -ж коль

речь зашла о вашей
новой программе, рас-
скажите, пожалуйста, о

ней поподробнее.
— В концерте не зву-

чит ни одной старой
песни — программа но-

вая от начала до конца.

У нас с режиссером
Миленко Кашанином
принцип: то, что звучало
уже по радио, телеви-

дению, что записано на

диски — не включать в

новые программы.
Конечно, спеть перед

зрителями уже завое.
вавшую популярность
песню намного легче,
чем новую, когда успех
еще не гарантирован. Но
я вижу свою задачу, кан
исполнительницы имен-

охотно работаю. Их про.
изведения, как и произ-
ведения советских ком.
позиторов, я исполняла

во многих странах мира.
Вообще, к вашей стра.

не у меня особое, очень
теплое отношение. Я уже

говорила, что нынешний
мой приезд в СССР —

тринадцатый по счету.
Кроме того, • вашей
стране я записала около

30 грампластинок —

столько же, сколько а

Гости нашей столицы

с песней

по жизни
но в том, чтобы доно-
сить до зрителя ирасо.
ту все новых произве-
дений, чтобы заставить

его вместе со мной по-

любить эти новые пес.

ни.

— А что для вас в

песне главное?

— Возможно, вы уди-
витесь, но самое глав-

нор для меня — текст.

Я могу объяснить, по.

чему.
Хороших мелодий сей-

час создается немало,

но какие порой тусклые,
а то и просто глупые —

иначе не скажешь — пи-

шутся к этим хорошим
мелодиям тексты. А для
меня очень важна мысль,

идея каждого произве.
дения, а ее прежде все-

го выражает именно

текст.

— А если мелодия
вам нравится, а слов

еще нет...

— Тогда я пишу их

сама. Видимо, сказыва-

ется филологическое
образование. Так было,
например, с «АнЖели.
ной», «Арабеллой» и

другими песнями.

Ну, а что касается хо.

роших мелодий, то у
нас в Югославии тоже

есть немало одаренных
композиторов, таких, как

Корач, Качинари, Ковач
и других, с которыми я

родной Югославии. И
еще мне очень нравятся
советские зрители —они

всегда объективны и

доброжелательны.

Конечно, приятно быть
победителем различных
представительных смот.

роз песни — но искрам.
нее, заинтересованное
внимание зрителей мне

все же дороже.
Ташкентские зрители

тоже отличаются такой
доброжелательностью, об
этом я могу судить
номпетентно — у вас я

выступаю уже в пятый
раз.

—А каково мнение

ваших коллег? Кстати,
представьте их, пожа-

луйста, нашим читате-

лям и вашим зрителям.

— Мои коллеги тоже

с большим удовольст-
вием выступают в Со-
ветском Союзе и, в част,

иости, в Ташкенте.

Вместе со мной поют

солисты Милош Милако-
вич и Ненад Райчевич,
которые, несмотря на

молодость, уже очень

популярны в Югославии.
Их исполнение отлича-

ет, на мой взглг.д, вы-

сокий профессионализм,
умение проникнуть в

суть произведения.

Особо хочу сказать об
ансамбле «Иновацие».

Переводится это слово

как «обновление» или

«новое». И действитель-
но, этот ансамбль но.

вый, но каждый его

участник очень известен

в нашей стране да и за

ее пределами. Все музы-
канты имеют высокую
теоретическую подго-
товку, отлично владеют
инструментами. Высту-
пать с таким хорошим
ансамблем всегда было
моим желанием.

— Это желание, как

вы только что сказали

сами, исполнилось. Ка-
кие есть еще?

— Чтобы, наконец,
навалило побольше
снега. Так хочется

побродитьпо снегу. И во-

обще, побродить по ва-

шему городу, он хоро-
• шеет буквально на гла-

зах. С удовольствием
прокачусь и в Ташкенте,
ком метро, у нас в Белг-
раде тоже ведется стро-
ительство метрополите-
на, будет с чем срав-
нить.

— Радмила, а как с

прошлогодним вашим

желанием, оно исполни-

лось?

— Вы имеете в виду—
научиться делать узбек-
ский шашлык? Думаю,
что и оно исполнилось.

Во всяком случае, мои

белградские друзья, ко-

торых я угощала шаш-

лыком, считают именно

так.

— И последний воп.

рос: чтобы вы хотели

передать ташкентцам?

Радмила Каранлаич на

минуту задумывается, а

потом пишет:

■ tft*s е-

Интервью взял

Ю. КАЗАЧЕНКО. '


